
ABRI DE JARDIN 
COLLINGWOOD

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Numéro sans frais : 1 888 670-6684
IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ce guide avant de procéder à l’assemblage de 
cet article. Conservez ce guide aux fins de consultation ultérieure.

Numéro de fabrication :xxxxxxxx

N° DE MODÈLE : 088-2022-8

NUMÉRO DE FABRICATION : A102001100



IMPORTÉ POUR TRILEAF DISTRIBUTION TRIFEUIL TORONTO, CANADA M4S 2B8
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Attention! Surveillez toujours les enfants étroitement lorsqu’ils utilisent ce produit ou 
qu’ils se trouvent à proximité de celui-ci. Ne laissez jamais les enfants sans surveillance.
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IMPORTANT : Conservez ce guide aux fins de consultation ultérieure et lisez-le attentivement. 

Avertissement! Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant d’assembler 
et d’utiliser l’abri de jardin afin de réduire le risque de blessures graves.
Veuillez vous renseigner auprès des autorités locales concernant les codes municipaux 
à l’égard de l’installation des structures avant d’effectuer tout montage

Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique et doit être utilisé à l’extérieur.
L'abri de jardin doit être placé sur une surface plane et horizontale.
Prévoyez un espace dégagé suffisant autour du produit. Avant de procéder à l’assemblage du produit, choisissez 
une surface au sol plane et éloignée d’au moins 6 pi (1,8 m) des structures ou obstructions environnantes, comme 
les clôtures, garages, maisons, branches surplombantes, cordes à linge ou fils électriques.
Ce gazébo ne doit pas être considéré comme faisant partie d'une structure de bâtiment ou maison. Le gazébo 
doit être ancré à la terre pour plus de sécurité. Ne construisez pas le gazébo sur la terre ou le sol. Il est préférable 
de construire le gazébo sur une terrasse en bois ou ciment ou béton pour la stabilité. Si le gazébo doit être construit 
sur une terrasse en bois ou la terre, assurez-vous que la terrasse ou la terre a une base solide. Il est recommandé 
d'utiliser les boulons d’ancrage (pas compris) convenables pour ancrer le gazébo sur la surface en bois ou en ciment.

Si vous installez plus d’un abri de jardin, gardez une distance minimale de 10 pi (3 m) entre les abris de jardin.
L'assemblage et l'entretien de ce produit ne doivent être effectués que par des adultes.
Au besoin, demandez à d'autres personnes de vous aider à assembler ou déplacer le produit.
Certaines pièces peuvent contenir des bords tranchants. Portez des gants de protection si nécessaire.
Tenez les enfants et les animaux à l’écart de l’abri de jardin pendant son assemblage.
Assurez-vous périodiquement que tous les écrous et boulons pour s'assurer que les boulons / écrous sont serrés.
La réparation et le remplacement des pièces doivent être effectués par un technicien qualifié.
Cet abri de jardin est conçu uniquement pour des fins décoratives et de pare-soleil, et il n'est pas conçu pour résister
aux intempéries, notamment les vents violents, la pluie et la neige.
N'allumez pas un feu à l’intérieur ou près du produit!
Si un incendie se déclare, restez calme. Cherchez la sortie la plus proche. Ne retournez pas à l’abri de jardin avant que 
les pompiers ne vous le permettent.
Ne suspendez aucun poids lourd sur le cadre du toit.
Ne montez pas sur le toit de l’abri de jardin. Tomber de l’abri de jardin peut entraîner des blessures graves.
Conservez l’emballage original aux fins de remisage de l’abri de jardin.

Lors de l’installation, suivez toutes les consignes de sécurité fournies avec vos outils et portez des lunettes de sécurité.

Certaines structures peuvent nécessiter deux personnes ou plus pour l’installer en toute sécurité.
Vérifiez les services publics souterrains avant de creuser ou d’enfoncer des piquets dans le sol.
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N° DE MODÈLE : 088-2022-8 | Nº DE PRODUIT A102001100

Crochet - 1

Petit panneau de toit supérieur  - 2

 Long panneau de toit supérieur - 2

Petit couvercle supérieur - 4

Base - 4

Poteau - 4

Couverture de sol - 16

Arc de support 1 - 4

Arc de support 2 - 4

Grand cadre supérieur - 2

Grande barre supérieure - 2

Petite poutre supérieure de support  - 4

 Petit connecteur supérieur - 1

Connecteur de barre oblique - 4

Connecteur de poutre intermédiaire - 4

 

Court tuyau 1 - 2

Court tuyau 2 - 2

Barre oblique supérieure - 4

Long panneau de toit gauche latéral 1 - 2

Petit couvercle de toit supérieur - 1

E1

E2

Grande poutre gauche latérale - 2

Grande poutre droit latérale - 2

Petite poutre gauche latérale - 2

Petite poutre droite latérale - 2

Poutre moyenne interne - 4

 poutre interne - 4

 poutre interne - 4

01

08

02 

03 

04 

05 

06 

07 

09 

10 

11 P005000201

A1 

B1 

C1 

D1 

F1 

G1 

H1 

I1 

F2 

G2 

P3 

C3 

 2  

Long tuyau 1 - 2

2 

Long tuyau 2 - 2

3 
Poutre supérieure - 4
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Long panneau de toit droit latéral 1 - 2

Grande poutre supérieure de toit (côté long) (3) - 4

Grande poutre supérieure de toit (côté long) (5) - 4

Bouleau M10*  - 8

Rondelle plate M6 -   206 

CC
Vis M5*  -

Écrou M6 - 12

EE
Vis M5*25 - 

Boulon M6*15 - 156 8

Boulon M6*45 - 

Boulon M8*3  - 16

16

II
Boulon M8*35 - 16

Boulon M6*55 - 1

Boulon M8*  - 

Long panneau de toit gauche latéral 2 - 2

 Long panneau de toit droit latéral 2 - 2

Long panneau de toit gauche latéral 3 - 2

Long panneau de toit droit latéral 3 - 2

Court panneau de toit gauche latéral 2 - 2

 Court panneau de toit droit latéral - 2

Grande garniture de panneau de toit (coin) - 4

3
Grande garniture de panneau de toit (milieu)- 4

Grande poutre supérieure de toit (côté court) (1) - 4

 Grande poutre supérieure de toit (côté court) (3) - 4

Grande poutre supérieure de toit (côté court) (5) - 4

Court panneau de toit droit latéral 3 - 2

Court panneau de toit gauche latéral 3 - 2

D3

AA

BB

FF

GG

HH

JJ

KK

I3
  Court panneau de toit latéral 1 - 2

Grande poutre supérieure de toit (côté long) (1) - 4

 

+  de réserve
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N° DE MODÈLE : 088-2022-8 | Nº DE PRODUIT A102001100

M3 Percer - 

T-Écrou M8*20 - 

2

 Piquet 

Boulon M6*35 -

Φ8*180 - 8

Vis M10*80 - 8 + 1 de réserve

8 + 1 de réserve

 Rondelle plate M10 - 24 + 2 de réserve

Écrou borgne M10 - 8 + 1 de réserve

 -  +  de réserve 

QQ

RR

Clé  M8 - 1

Clé M6 - 2

 - 24

Clé M10 - 2

Rondelle plate

 

VV
T-Écrou M8*8

+ 1 de réserve

 + 2 de réserve
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Laissez-nous vous aider!
NE RETOURNEZ PAS VOTRE PRODUIT AU MAGASIN. APPELEZ-NOUS
D'ABORD! 1 888 670-6684
Si vous avez des questions concernant votre produit, des questions de 
garantie, ou si vous avez des pièces endommagées ou manquantes, 
communiquez avec notre service à la clientèle en composant le numéro 
sans frais. Communiquez avec nous si vous avez besoin d’assistance, 
nous sommes là pour vous aider.

5 personnesPerceuse pistolet Marteau Tournevis Escabeau

ATTENTION!
L’emplacement approprié de l’abri de jardin est essentiel.
Ne placez pas le produit en dessous de fils électriques.
Tenez les enfants à l’écart du produit pendant son assemblage.
Ce produit contient des petites pièces que les enfants peuvent avaler.
Tenez vos doigts éloignés des endroits où ils risquent d'être pincés ou blessés.
Ne tentez pas d’assembler l’abri de jardin s’il vous manque des pièces.

IMPORTANT : Veuillez lire et bien comprendre ce guide avant de procéder à l’assemblage. 
Avant de procéder à l'assemblage du produit, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. 
Comparez les pièces à la liste de contenu de l’emballage. S’il manque des pièces, ou si vous avez 
des questions, communiquez avec le service d’assistance téléphonique sans frais en composant le     
1 888 670-6684 (numéro sans frais).
Lors de l’assemblage de pièces en bois, ne serrez pas trop les boulons afin d’éviter de fendre le bois.
Consultez l'illustration dans les schémas. 
Mettez toutes les pièces de la boîte dans une zone dégagée et positionnez-les sur le sol devant vous. 
Retirez tous les matériels d’emballage et remettez-les dans la boîte. Ne les jetez pas avant d'avoir 
terminé l'assemblage. Veuillez lire attentivement chaque étape avant de procéder à l'assemblage, et 
assurez-vous de comprendre toutes les étapes. S'il vous manque une pièce, veuillez composer notre 
numéro d'assistance sans frais au 1 888 670-6684.

Nécessaire pour l’assemblage : les outils suivants ne sont pas inclus.

Utilisez un niveau Véfifiez avec un équerre Serrer les boulons Mesurer la distanceCette icône identifie de l'information 
qui nécessite votre attention particulière. 
Un assemblage incorrect risque d'entraîner 
une situation non sécuritaire, voire dangereuse.

Vérifiez que l'assemblage est carré avant 
de serrer les boulons.

Vérifiez que l'assemblage est d'aplomb 
avant de procéder à la prochaine étape.

Ne serrez pas trop les boulons de fixation. Un 
serrage excessif peut provoquer des fissures 
dans le bois, créant des éclats de bois et d'autres 
dommages structurels.
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Conseil de Montage:
Nous recommandons de mesurer la distance
entre d1 et d2 pour vous assurer qu’ils sont
à la même distance.  De plus, ce sera mieux 
d’utiliser une « Jauge de Niveau à Bulle » pour 
vous assurer que les poteaux sont  verticaux. 

d1=d2 

Rt 90
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4x 1x 

4x 8x 4x 

1x 
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2x 2x 

8x 8x 
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4x 1x 

10x 8x 2x 
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16x 16x 



26 N° DE MODÈLE : 088-2022-8 | Nº DE PRODUIT A102001100

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

 

2x 

2x 

2x 

2x 

16x 16x 



27

A
S

S
E

M
B

L
A

G
E

 

12x 12x 

2x 2x 

2x 
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2x 2x 
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2x 2x 
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ATTENTION!
Vérifiez tous les écrous et les vis périodiquement pour voir s'ils sont 
bien serrés, et resserrez-les au besoin.
Démontez l’abri de jardin en suivant les étapes d’assemblage dans 
l’ordre inverse.  Démontez toujours l’abri de jardin entièrement. 
Lorsqu’il est partiellement démonté, l’abri de jardin n’est pas assez 
stable pour résister au vent et aux intempéries, et peut donc être 
endommagé ou entraîner des dommages.
Le bois N'EST PAS ininflammable et brûlera. Les barbecues, les foyers 
et les cheminées présentent un risque d'incendie s'ils sont placés trop 
près d'une structure en bois. Consultez le guide d’utilisation du barbecue, 
du foyer ou de la cheminée pour connaître les distances de sécurité par 
rapport à tout matériau inflammable.

Dimensions (long. x larg. x H.)  

Poids du produit   

12 x 10 x 10 pi 

3,6 x 3 x 3 m 

188 kg 

414 lb 47 oz

32 N° DE MODÈLE : 088-2022-8 | Nº DE PRODUIT A102001100

Les pièces en acier des accessoires et des meubles de jardin sont thermolaquées 
avec une peinture résistante à la rouille. Toutefois, en raison de la nature de l'acier, 
un revêtement de protection égratigné pourrait entraîner l'oxydation de la surface 
(rouille). Ceci est un processus naturel. Afin de minimiser cette condition, il est 
recommandé d’assembler et de manipuler le produit soigneusement afin d'éviter 
d’égratigner la peinture. En cas de rayures ou de dommages, il est recommandé de 
procéder immédiatement à la retouche de la surface avec une peinture antirouille. 
S’il y a présence d’oxydation en surface (rouille) et qu’aucune mesure n’est prise 
pour corriger la situation, l’oxydation peut commencer à couler sur la surface 
d'assemblage et laisser des taches qui peuvent être difficiles à éliminer.
Les composants en bois sont fabriqués avec du bois de cèdre enduit d'une 
teinture à base d'eau. Des nœuds et de petites fissures s’y forment naturellement 
et n’affectent pas la solidité du produit.
Il est recommandé d'entretenir annuellement les pièces en bois du gazébo avec 
une couche à base d'eau d’un enduit imperméable ou une huile de cire pour 
extérieur qui protégera et améliorera la beauté du bois.  Utilisez du papier sablé 
pour bois, du grain 180, pour poncer la surface du bois afin d’enlever toute substance 
insolite (étrangère), taches ou saleté. Essuyez la poussière de ponçage ou la saleté 
avec un chiffon sec et propre avant d'appliquer une couche de vernis ou cire de 
protection.  
Lisez attentivement les instructions du vernis ou de l’huile de cire avant l'application. 
Il est préférable d’essayer sur une petite section de bois, vérifier le résultat et quand 
vous serez satisfait du résultat, vous pourrez appliquer le vernis ou l’huile de cire sur 
le reste des pièces en bois. 



Cet article CANVAS   est couvert par une garantie de trois (3) ans contre les défauts 
de fabrication et de matériaux. 
Distribution Trifeuil consent à remplacer l’article défectueux lorsqu’il est retourné 
par l’acheteur original, accompagné de la preuve d’achat, au cours de la période de 
garantie convenue. Ce produit n’est pas garanti contre l’usure ou le bris causés par 
un usage abusif ou inapproprié.
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